
Глава 157.2

Чжао Цзе тоже слышал о том, что Вэй Бао Шань оскорбила Вэй Ло. Он не стал задавать Вэй Ло
никаких вопросов. Вместо этого, он сразу же пошел искать второго мастера и сказал второму
мастеру Вэй Чэню, чтобы тот должным образом воспитывал свою дочь. Вэй Чэн был напуган
его мощной аурой и не сказал ни слова в защиту Вэй Бао Шани. Он лишь продолжал кивать и
пообещал, что будет как следует воспитывать Вэй Бао Шань. Он даже сказал, что приведет Вэй
Бао Шань извиниться перед Вэй Ло.

На что Чжао Цзе спокойно ответил: "Не стоит. А Ло не хочет ее видеть".

Вэй Чэн начал снова извиняться. Хотя Чжао Цзе женился на Вэй Ло и стоял ниже Вэй Чэна в
семейной иерархии, Вэй Чэн совсем не мог спорить с Чжао Цзе. Честно говоря, было бы уже
достаточно хорошо, если бы он не дрожал в присутствии Чжао Цзе.

–––––––––––

Когда они вернулись в резиденцию принца Цзина, Вэй Ло не могла избавиться от мыслей о
сказанных Лян Юй Жун словах, и она все еще была рассеянной даже во время обеда.

Чжао Цзе взял палочки и положил кусочек рыбы в сливочном соусе на маленькую тарелку с
узором цветов пиона, стоявшую перед ней, и слегка ударил ее по голове другой рукой. "О чем
ты думаешь? Разве ты не говорила, что хочешь поесть рыбных ломтиков в сливочном соусе? Я
специально попросил повара научиться готовить это блюдо. Попробуй".

Вэй Ло съела кусочек мягкой и бархатистой рыбы. Чжао Цзе уже достал кости из рыбы,
прежде чем положить ее на тарелку. У рыбы был восхитительный сливочный вкус. Как
правило, человеку хотелось съесть еще один кусочек после того, как он пробовал первый.
Однако, сейчас Вэй Ло не могла думать о еде. Она поела совсем немного, прежде чем
положить палочки и отодвинуть миску, сказав: "Я сыта. Пойду приму ванну. Старший брат, ты
должен поесть еще".

Чжао Цзе перестал есть и смотрел на спину Вэй Ло, когда она уходила.

–––––––––

Пока Вэй Ло принимала ванну, она обдумывала, что скажет Чжао Цзе позже. Сегодня, когда
она увидела одежду, которую Лян Юй Жун приготовила для своего будущего ребенка, Вэй Ло
впервые почувствовала, что она действительно хочет ребенка от Чжао Цзе. Она никогда не
любила детей. Ей казалось, что их бесконечный плач был слишком шумным, к тому же, у них
постоянно текли сопли. Они были такими грязными. Но, когда она думала об этом больше,
если бы это был ее и Чжао Цзе ребенок, она бы полюбила его, даже если бы он или она был
немного грязным.

Чжао Цзе, вероятно, чувствовал то же самое, что и она. В его возрасте он, скорее всего, больше
нее хотел наследника. Во время сегодняшнего визита в резиденцию герцога Ина она уделила
этому особое внимание. У большинства мужчин в возрасте Чжао Цзе уже было трое или
четверо детей. Чжао Цзе был единственным бездетным.

Слегка приуныв, Вэй Ло сдвинула брови. Императрица Чэнь сказала ей, что если у нее будет
ребенок, то он или она поможет ей в будущем. Но Вэй Ло так не думала. Ей нравился Чжао
Цзе, поэтому она, естественно, хотела родить ему ребенка. Это было не потому, что она хотела,
чтобы кто-то был с ней в будущем, и тем более не потому, что ей нужен был кто-то, на кого



можно было бы положиться.

Закончив мыться, Вэй Ло вытерла свое тело, надела светло-голубую мантию, расшитую
бабочками, пару вышитых атласных туфель и вернулась во внутреннюю комнату.

Чжао Цзе сидел на диване у окна. На его лице было спокойствие, когда он поманил ее к себе:
"Иди сюда".

Вэй Ло догадывалась, что он не был в хорошем настроении. Она думала, что он недоволен тем,
что она плохо ест. Она быстро подошла, обняла его за талию и сказала: "Я слишком много ела
за обедом, поэтому не успела проголодаться к ужину".

Чжао Цзе обнял ее за мягкую талию и отнес на диван. Они сидели на диване лицом к лицу, и
он спросил ее: "Что сказала тебе Вэй Бао Шань?"

Вэй Ло не ожидала, что он задаст ей такой вопрос. Она пробормотала: "Ничего особенного".

Но выражение ее лица говорило об обратном. Вэй Ло не говорила ему, но Чжао Цзе смог обо
всем догадаться. Это определенно было связано с рождением ребенка. Чжао Цзе протянул
руку и заключил Вэй Ло в свои объятия. Он коснулся лицом ее щеки. "А Ло, не беспокойся об
этом".

Вэй Ло промолчала. Через некоторое время она, наконец, выскользнула из его рук. Она взяла
его за лицо и серьезно сказала: "Старший брат, позови мне врача".

Чжао Цзе слегка поджал свои тонкие губы. Он не сказал ни слова.

Вэй Ло села, склонилась лбом к его лбу, прижавшись к нему, и сказала слово за словом:
"Позови врача... чтобы он осмотрел меня. Тогда и узнаем, что я..." не могу забеременеть. Чем
больше она думала об этом, тем более подавленной себя чувствовала. Ее маленькие губы
сжались. Ей почти хотелось плакать. Если это действительно окажется правдой, она не знала,
как будет смотреть в глаза императрице Чэнь или Чжао Цзе.

Чжао Цзе поцеловал ее в губы и не позволил произнести вторую половину предложения. Он
целовал ее некоторое время, а затем, наконец, отпустил и сказал: "Дурочка. Почему ты так
уверена, что проблема в тебе? Возможно, что-то не так с моим телом?"

Вэй Ло уставилась на него красными глазами. Спустя долгое время она, наконец, сказала: "Тем
больше причин обратиться к врачу!"

Чжао Цзе вздохнул и снова обнял ее. Он так и не ответил, вызовет он врача или нет. Из-за
этого Вэй Ло чувствовала себя все более неуверенно.

–––––––––

Несколько дней спустя Вэй Ло ждала дома, пока Чжао Цзе вернется из казарм Шэнь Цзи. Она
подбежала к нему и сказала: "Я хочу прогуляться".

Чжао Цзе опустил глаза, чтобы посмотреть на нее. Девушка, вероятно, ждала его очень долго.
Ее щеки покраснели от солнечного света, и на кончике носа выступил тонкий слой пота. Он не
знал, как долго она стояла снаружи. Чжао Цзе достал носовой платок и вытер пот с ее носа. Он
спросил: "Почему ты хочешь выйти? Ты же не любишь летние дни больше всего. Сегодня
жарче, чем обычно. Сходишь куда-нибудь в другой день".



Вэй Ло покачала головой. На ее маленьком лице появилось серьезное выражение, как будто
она приняла огромное решение. "Ты не хочешь вызывать для меня врача, поэтому мне остается
только пойти в медицинский корпус. Даже если ты не согласишься, я все равно поеду туда
сегодня".

Рука Чжао Цзе остановилась, и он уставился на Вэй Ло.

Вэй Ло обошла его и серьезно заявила: "Я ухожу".

Тем не менее, она не успела сделать и двух шагов, прежде чем Чжао Цзе поднял ее за талию и
положил на плечо. Удивленная, Вэй Ло крепко схватилась за спину Чжао Цзе. У нее
закружилась голова. "Что ты делаешь?"

Чжао Цзе удерживал ее тело одной рукой, а другой – жестко шлепал ее по попе. Почувствовав,
что у него разболелась голова, он сказал: "Уже стемнело. Даже если ты пойдешь в
медицинский корпус прямо сейчас, он будет закрыт. Веди себя хорошо. Я вызову врача
завтра".

Желудок Вэй Ло переполняли обиды. Она не сказала ни слова в ответ.

Сразу после того, как Чжао Цзе положил ее на диван архат, она резко вскочила и, в
результате, со всей силы ударилась о лоб Чжао Цзе. Отлично, теперь у нее болел не только зад,
но еще и голова!

Чжао Цзе смочил полотенце и поднес его ко лбу Вэй Ло. На его лице были ясно написаны
слова "посмотрим, будешь ли ты и дальше вредничать".

Вэй Ло была истощена физически и эмоционально. Она протянула руку и схватила Чжао Цзе за
рукав. Она жалобно простонала: "Больно".

Чжао Цзе беспомощно вздохнул. На его лбу было большое красное пятно, но он не был таким
хрупким, как Вэй Ло. Он будет в порядке, как только нанесет немного лекарства на это место.
"Если тебе больно, то зачем ты так резко вскочила?"

Вэй Ло, естественно, пришлось возразить: "У меня все болит из-за того, что ты меня отшлепал.
Как я могла сидеть?"

Чтобы загладить свою вину перед Вэй Ло, Чжао Цзе сам помыл и переодел ее. Наконец, он
уговорил ее перестать дуться. Лежа в объятиях Чжао Цзе, Вэй Ло сказала, прежде чем уснула:
"Ты согласился. Не забудь завтра вызвать сюда врача".

Чжао Цзе погладил ее волосы и сказал: "Угу, спи".

Причина, по которой Чжао Цзе не хотел вызывать врача в течение последних нескольких дней,
была в том, что он сильно беспокоился. Если доктор действительно обнаружит проблему, он не
хотел видеть, как это разобьет сердце Вэй Ло. Она была его молодой девушкой, которой
полагалось быть непослушной и избалованной. Даже когда она вела себя неразумно, она все
равно могла сказать что-то такое, что оправдывало ее поступки.

–––––––––

На следующий день после обеда дворецкий привел врача во двор Чжан Тай.



Фамилия этого врача была Сунь. Он специализировался на лечении женских болезней и был
известен своими исследованиями в этой области. Когда доктор Сунь пришел в резиденцию
принца, он не стал озираться по сторонам. А когда он узнал, что пришел сюда, чтобы
осмотреть принцессу-супругу, вел себя еще осторожнее.

Войдя во внутреннюю комнату, доктор Сунь увидел на диване красивую, безобидную молодую
девушку и облегченно вздохнул.

Изначально он думал, что девушка, которая вышла замуж за принца Цзина, будет жестокой и
сильной. Он не ожидал, что она окажется такой изысканно милой. Его сердце, которое
тревожилось всю дорогу, наконец, успокоилось. "Ваше Высочество, что вы хотите, чтобы этот
старый врач осмотрел?" Глядя на эту девушку, которая напоминала нефритовую куклу, он
чувствовал, что ее легко испугать даже немного повысив голос.

Вэй Ло приказала служанкам выйти из комнаты. Она посмотрела на Чжао Цзе, который был
рядом, затем ее взгляд остановился на докторе Суне. "Доктор, я замужем за принцем уже
больше полугода. Но я все еще не беременна. Вы можете осмотреть меня, чтобы узнать, есть
ли какая-то причина, по которой я не могу забеременеть?"

Чжао Цзе уставился на доктора Суня. Столкнувшись с этим сильным давлением, доктор Сунь
сделал шаг вперед. Он взял шелковую ткань, положил ее на запястье Вэй Ло и успокаивающе
сказал: "Прошло всего лишь полгода. Некоторые пары заводят детей только после нескольких
лет брака. Ваше Высочество, вам не стоит так переживать..."

Проверив пульс, доктор Сунь велел Вэй Ло лечь на диван архат. Когда он осторожно надавил
пальцами на нижнюю часть живота Вэй Ло, его лицо медленно помрачнело.
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